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Wh¦wb![ 59 .hw5 hCCL/L9[ нлнл 
(Octobre ς Décembre) 

du navire de pêche belge: 
 

NOM LETTRE DU PORT ET NUMERO 

            

LƴŘƛŎŀǘƛŦ ŘΩŀǇǇŜƭ Numéro OMI 

            

 

Jauge brute (GT) Longueur hors tout (m) Largeur hors tout (m) Puissance du moteur (en kW) 

                        

Méthode de pêche:       
 

 

/ƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊƳŀǘŜǳǊ:       
NOM:       
ADRESSE:       
GSM / TELEPHONE:       
ADRESSE E-MAIL:       

/ƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ōŜƭƎŜ Ł hǎǘŜƴŘŜ όbŀǘƛšƴƪŀŀƛ рύΥ 
Pour les inspections et rendez-vous: 02/277.42.50 ou ship.belflag@mobilit.fgov.be 
tƻǳǊ ƭŜǎ ƴƻǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όƛƴǎǇŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƎŀǊŘŜύΥ лптоκтллΦоро 

mailto:ship.belflag@mobilit.fgov.be
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Journaux de bord des navires de pêche 
Instructions générales  
Les journaux de bord des navires de pêche battant pavillon belge peuvent être téléchargés depuis le site internet du SPF Mobilité et Transports 
(https://mobilit.belgium.be/fr/navigation/navigation_de_peche_maritime/journaux_de_bord) au format PDF (formulaire à remplir sur papier) ou Word (formulaire à 
remplir de manière électronique). 
Les journaux de bord doivent se trouver à bord sous format papier ou être disponibles sur un ordinateur à bord. 
Les journaux de bord sont valables 3 mois et doivent être complétés quotidiennement et refléter la réalité. La personne qui rŜƳǇƭƛǘ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ōƻǊŘ ŘŞŎƭŀǊŜ ǎǳǊ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ 
que les renseignements fournis sont exacts. Dès que le journal de bord est entièrement complété pour les 3 mois, il doit être envoyé dans les 30 jours à 
logboek.visserij@mobilit.fgov.beΦ ¦ƴŜ ŎƻǇƛŜ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎŜ ŀǳ DǳƛŎƘŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇşŎƘŜ Ŝƴ ƳŜǊ όbŀǘƛšƴƪŀŀƛ рΣ  уплл hǎǘŜƴŘŜύΦ [ΩƻǊƛƎƛƴŀƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ŏƻƴǎervé pendant 
3 ŀƴǎ ǇŀǊ ƭΩŀǊƳŀǘŜǳǊΦ  
 
Tous les champs de saisie doivent être complétés quotidiennement, hormis ceux qui sont sans objet. 
{ƛ ƭŜ ƴŀǾƛǊŜ Ŧŀƛǘ ŜǎŎŀƭŜ Řŀƴǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇƻǊǘǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴŜ ƧƻǳǊƴŞŜΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǘƻǳǎ şǘǊŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎΦ ¢ƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ journal de bord ne peut être effectuée que de la 
ƳŀƴƛŝǊŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜΥ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŜǊǊƻƴŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ōŀǊǊŞŜ ŘΩǳƴ ǎƛƳǇƭŜ ǘǊŀƛǘ Ŝǘ ǎǳƛǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ƳŜƴǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜΦ 
Exemple : vent nord-ouest 
 
Le vent et la visibilité ne doivent être complétés que si un vent supérieur à 3 Bf est observé. 
[ŀ ǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ƎŀǊŘŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ōǊŜǾŜǘ ŘŜ ǘƛƳƻƴƛŜǊΦ 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ ǎΩƛƭǎ ǎǳǊǾƛŜƴƴŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ƧƻǳǊƴŞŜΥ 

¶ tous les évènements ou rencƻƴǘǊŜǎ ŘƛƎƴŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǘŜƭǎ ǉǳŜΥ 
o dommages matériels 
o tout accident du travail / personne par-dessus bord 
o mise à la chaîne /  détention 
o ŦǳƛǘŜ ŘΩƘǳƛƭŜ /  pollution 
o abordage ou échouement 
o incendie /  explosion 
o dommages de structure entraînant ƭΩƛƴƴŀǾƛƎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ 
o ǇŀƴƴŜ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ƴŀǾƛǊŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
o éléments liés à la sûreté tels que piraterie, vol, alerte à la bombe, colis suspect, passagers clandestins, ... 
o utilisation de médicaments/trousse de secours 

¶ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŦƻǳǊƴƛŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƴŀǾƛǊŜǎκǇŜǊǎƻƴƴŜǎ 

¶ ƭŜǎ ƴƻƳǎ ŘŜǎ ǇŀǎǎŀƎŜǊǎ ǎƛ ŘŜǎ ǇŀǎǎŀƎŜǊǎ ǎƻƴǘ ŜƳōŀǊǉǳŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǾƻȅŀƎŜ Ŝƴ ƳŜǊ όƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ ōŜƭge) 

¶ les transformations / changement du type de pêche 
Si un rapport de mer est établi, les remarques figurant sur la page du jour doivent y faire référence. 

https://mobilit.belgium.be/fr/navigation/navigation_de_peche_maritime/journaux_de_bord
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Exercices  
Dans la partie « Exercices ηΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ŎƻŎƘŜǊ ƭŜǎ ŎŀǎŜǎ ǎƛ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜκƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞΦ [Ŝǎ ŜȄŜǊŎƛŎŜǎκŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝffectués conformément à 
ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ Řǳ мо ƧǳƛƭƭŜǘ мффу1. 
 

Incidents 
Tout incident (voir ci-ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ƴƻƴ ŜȄƘŀǳǎǘƛǾŜ ŘΩŜȄŜƳǇƭŜǎύ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛƎƴŀƭŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ōǊŜŦǎ ŘŞƭŀƛǎ Ł ƭŀ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛme au numéro 
лптоκтллΦороΦ ¦ƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƳŜǊΣ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴŜ ŎƻǇƛŜ Řǳ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ōƻǊŘΣ Řƻƛǘ ŜƴǎǳƛǘŜ şǘǊŜ ŜƴǾƻȅŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ōǊŜŦǎ ŘŞƭŀƛǎ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Ŝ-mail 
logboek.visserij@mobilit.fgov.be όŀǳ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘ Řŀƴǎ ƭŜǎ о ƧƻǳǊǎ ƻǳǾǊŀōƭŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇƻǊǘύΦ 

¶ Accidents graves du travail (si une personne doit şǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ όŜƴ ƘŞƭƛŎƻǇǘŝǊŜ ƻǳ ƴƻƴ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ ƴŀǾƛǊŜ ƳşƳŜύύ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ 
navire /  ŘΩǳƴŜ ŎƘǳǘŜ ǇŀǊ-dessus bord 

¶ tƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ŏŀǎ ƳŞŘƛŎŀǳȄ ǎƛ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŀǘǘŜƛƴǘ  

¶ Mise à la chaîne /  Détention  

¶ FuitŜ ŘΩƘǳƛƭŜ /  pollution 

¶ Abordage ou échouement 

¶ Incendie /  explosion 

¶ 5ƻƳƳŀƎŜǎ ŘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭΩƛƴƴŀǾƛƎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ 

¶ tŀƴƴŜ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ƴŀǾƛǊŜ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 

¶ Éléments liés à la sûreté tels que piraterie, vol, alerte à la bombe, colis suspect, passagers clandestins, ... 
 
Un rapport de mer doit également être établi pour tout dommage matériel et tout accident du travail, mais la permanence doit être appelée uniquement dans les cas 
précités. Un formulaire vierge de rapport de mer figure à la fin du présent document ou peut être téléchargés depuis le site internet: 
https://mobilit.belgium.be/fr/navigation/navigation_de_peche_maritime/journaux_de_bord. 
 
Le rapport de mer mentionnera impérativement les éléments suivants: 

¶ Nom du navire 

¶ 5ŀǘŜ Ŝǘ ƘŜǳǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ  

¶ [ƛŜǳ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ 

¶ ¢ȅǇŜ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ  

¶ 5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴǘ 

¶ Actions entreprises 

¶ Coordonnées 

¶ Autres informations pertinentes 

 
1  Arrêté royal portant les prescriptions minimales de sécurité et de santé au travail à bord des navires de pêche et modificatiƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǊşǘŞ Ǌƻȅŀƭ Řǳ нл ƧǳƛƭƭŜǘ мфто ǇƻǊǘŀƴǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ 
ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ƳŀǊƛǘƛƳŜ 

https://mobilit.belgium.be/fr/navigation/navigation_de_peche_maritime/journaux_de_bord
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Exercices / Tournées ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 
Avant tout appareillage du navire: 
Voir page du jour 
 

Tous les mois: 
¶ Les systèmes de détection et d'alarme contre l'incendie doivent être testés 

mensuellement et maintenus en bon état. 

¶ Un appel des membres de l'équipage en vue d'effectuer un exercice de 
sauvetage doit avoir lieu chaque mois au port et/ou en mer: 

o Ces exercices doivent viser à s'assurer que les membres de 
l'équipage maîtrisent parfaitement les opérations, qu'ils ont à 
effectuer pour manipuler et faire fonctionner l'ensemble des 
moyens de sauvetage et de survie, et qu'ils y sont exercés. 

o Les membres de l'équipage doivent être formés à l'installation et 
au fonctionnement de l'équipement de radio portatif, s'il existe. 

EXECUTION LE: 
- Octobre:       
- Novembre:       
- Décembre:       

Toutes les semaines: 
¶ Toutes les aides à la navigation, y compris les aides électroniques à la 

navigation, doivent être testées, mises à jour et bien entretenues 
hebdomadairement : AIS, avis aux navigateurs, BNWAS, cartes (papier et 
électroniques), jauge de profondeur/sondeur à écho, feux de 
navigation/lampes de pêche, compas gyroscopique, équipement de radio, 
gouvernail, paire de jumelles et éventuellement toute autre aide à la 
navigation. 

 

ἦ Semaine du 1 Octobre (sem. 40) ἦ Semaine du 16Novembre(sem.47) 

ἦ Semaine du 5 Octobre (sem. 41) ἦ Semaine du23Novembre (sem.48) 

ἦ Semaine du 12 Octobre (sem. 42) ἦ Semaine du30Novembre(sem. 49) 

ἦ Semaine du 19 Octobre (sem. 43) ἦ Semaine du 7 Décembre(sem.50) 

ἦ Semaine du 26 Octobre (sem. 44) ἦSemaine du 14Décembre(sem.51) 

ἦ Semaine du 2 Novembre (sem. 45) ἦSemaine du 21Décembre(sem.52) 

ἦ Semaine du 9 Novembre (sem. 46) ἦSemaine du 28Décembre(sem.53) 
 

Tous les 3 mois: 
¶ Un exercice de lutte contre l'incendie. 

¶ L'éclairage de secours doit être maintenu en état de fonctionner 
efficacement et être testé tous les 3 mois. 

¶ Un test du compas magnétique. 
EXECUTION LE:        

bƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ όǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ с ŘŜǊƴƛŜǊǎ 
mois): 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀvire, il doit: 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute situation d'urgence 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation 

bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 EXECUTION LE bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 EXECUTION LE 

                        

                        

                        

                        
 



5 
 

1er Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ (1):       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ (2):       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜ: 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

bƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ: 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ Řƻƛǘ: 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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2 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



7 
 

3 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



8 
 

4 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



9 
 

5 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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6 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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7 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



12 
 

8 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



13 
 

9 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



14 
 

10 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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11 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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12 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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13 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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14 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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15 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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16 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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17 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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18 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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19 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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20 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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21 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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22 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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23 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



28 
 

24 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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25 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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26 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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27 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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28 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



33 
 

29 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



34 
 

30 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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31 Octobre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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 1er 
Novembre 

tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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2 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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3 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o Le ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

bƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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4 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o Le ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

bƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
Si un nouveau membre ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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5 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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6 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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7 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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8 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



44 
 

9 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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10 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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11 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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12 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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13 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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14 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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15 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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16 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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17 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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18 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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19 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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20 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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21 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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22 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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23 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            



59 
 

24 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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25 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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26 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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27 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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28 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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29 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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30 Novembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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1er Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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2 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o Le ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

bƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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3 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o Le ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

bƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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4 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o Le ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

bƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
Si un nouveau membre ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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5 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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6 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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7 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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8 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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9 Décembre  tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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10 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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11 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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12 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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13 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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14 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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15 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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16 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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17 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation ; 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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18 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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19 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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20 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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21 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 
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22 Décembre tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όмύΥ       
 
tƻǊǘ Ҍ ƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ όнύΥ       
 
Heure de départ: (1)            (2)            
 

Chargement de fuel de soute ἦ / Quantité:       litres 

Dépôt de boues (sludge) à terre ἦ / Dépôt des déchets à 

terre ἦ 

Avant tout appareillage du navire: 
¶ La présence des extincteurs et des autres équipements portables de lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞŜ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΥ 
o [Ŝ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Řƻƛǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜǊ Ł ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

qui lui est propre, être maintenu en bon état et être prêt à être utilisé 
immédiatement. 

o Les membres de l'équipage doivent bien connaître l'emplacement du matériel 
de lutte contre l'incendie, son fonctionnement et son utilisation. 

¶ L'ensemble des moyens de sauvetage et de survie doit être maintenu à l'endroit 
indiqué, et en bon état de fonctionnement, et doit être prêt pour une utilisation 
immédiate. Il doit être contrôlé avant l'appareillage du navire et durant la 
navigation. 

¶ Activer le BNWAS. 

 

CONTRÔLE EFFECTUÉ LORS DU DEPART DU NAVIRE: ἦ  Heure:       
Problèmes éventuels à signaler:       
 
 
 
ATTENTION POUR LES CONTRÔLES HEBDOMADAIRES / MENSUELS / TRIMESTRIELS 

 

Port: δ  
 

En route: δ  

En pêche: δ  
 

Incident: δ  

0000:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

0600: Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1200:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

1800:Position: Lat     °     Ω     ΩΩ 
 Long     °     Ω     ΩΩ 
Vent:  Direction:       
 Force:       Bft 

 ἦ 3 Bft ou moins 
Visibilité:       
État de la mer:       
aŀƴǆǳǾǊŜǊ:  
      

Nouveau ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜΥ 
Ґ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƴŀǾƛƎǳŞ Ł ōƻǊŘ ŘŜ ŎŜ ƴŀǾƛǊŜ ŘŜ ǇşŎƘŜ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 
des 6 derniers mois. 
{ƛ ǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳŜƳōǊŜ ŘΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳƻƴǘŜ Ł ōƻǊŘ Řǳ ƴŀǾƛǊŜΣ ƛƭ ŘƻƛǘΥ 

¶ avoir reçu une formation et des instructions appropriées en prévision de toute 
situation d'urgence. 

¶ maîtriser parfaitement les opérations qu'il a à effectuer pour faire fonctionner 
l'ensemble des moyens de sauvetage et de survie 

¶ bien connaître l'emplacement du matériel de lutte contre l'incendie, son 
fonctionnement et son utilisation. 

Incident /  remarques /  navires à proximité /  changement du type de pêche /  
rapport de mer: 
      
 bh¦±9!¦ a9a.w9 5Ω9v¦Lt!D9 SIGNATURE 

            

            

            

            




